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Annortanusi. CTaTbs NOCBSIIEHA CPABHUTEILHOMY aHAJIN3y PYCCKUX M aHIIMHCKUX IMapeMuil ¢ KOH-
LEeNTyalbHBIM CMBICIOM ‘cTpax’. Oco0oe BHUMaHHE yHAENseTCs CHCTEME CPEJICTB BBIPAKEHUS OIle-
HOYHOH CEMaHTUKH HCCIEAYyEMBIX IMapeMHOJIOTHYeCKnX KOHCTpyKnuil. Ha ocHOBaHMHU comocTaBie-
HUS MTApeMUH JBYX SI3BIKOB JOKa3bIBACTCs, YTO MCKOMBIC KOHIETITH 00JaaloT MPEeHMYIIEeCTBEHHO
HETaTUBHBIMH KOHHOTAIMSAMH; MX BepOanu3anus OCYIIECTBIAETCS B MAPEMHUAX Ha OCHOBE MPHIHH-
HO-CJIEZICTBEHHBIX OTHOIICHUI OLIEHOYHOro XapakTepa. HoBH3HY maHHOW pabOTHI 00YCIOBIMBAaeT
COMOCTABUTEIBHBIN aHAIM3 SBICHHS CTPaxa KaK KOHIENTYaJH3HPOBAHHON CYIIHOCTH B PYCCKHX H
AQHMIMHCKUX MapeMUsX, PACCMOTPEHHOTO B KOHKPETHBIX KOOPIMHATAX OIIEHOYHOH Kay3aluH, IT0Be-
JIEHYECKOH HOPMBI CyOBEKTOB MapeMUil 1 XapaKTePUCTUKH XPOHOTOIA, B KOTOPOM OCYILECTBIISETCS
pedepenus.
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Abstract. The article deals with a comparative analysis of Russian and English paroemias with the
conceptual meaning of ‘fear’. Particular attention is paid to the system of language means expressing
the evaluative semantics of the paremiological constructions under study. The comparison of
paroemias in two languages proves that the target concepts have predominantly negative
connotations; their verbalization is carried out in paroemias on the basis of cause-effect relations of
an evaluative nature. The novelty of this paper lies in a comparative analysis of the fear phenomenon
as a conceptualized essence in Russian and English paroemias. The concept of fear is studied in
specific coordinates of evaluative causation, the behavioral norm of the paroemia subjects and the
characteristics of the chronotope in which the reference is realised.

Keywords: Russian and English paroemias, conceptual meaning, semantics of ‘strakh’ / ‘fear’,
comparative analysis

For citation: Ermakova L. A., Lavrova S. Yu. Conceptualization of fear in Russian and English
paroemias: comparative aspect. Cherepovets State University Bulletin, 2022, no. 3 (108),
pp. 133-151. (In Russ.). https://doi.org/10.23859/1994-0637-2022-3-108-10.

BBenenue

Crpax, OTIHYasch SIPKOA AYMOLIMOHATEHON OKPANIEHHOCTBIO, O0YCIIOBIMBACT COOTBET-
CTBYyIOICE (PH3HOIOTHUECKOE M MEHTAJIBHOE COCTOSHHE YEJIOBEKa, OCO3HAIOIIEr0 KOHEU-
HOCTB JKU3HU M HETPEICKa3yeMOCTh OKpYy)Karomero Mupa. MccieqoBaHus, MOCBSIICHHBIC
KOHIICTITYaTbHOMY aHaJH3y Takoro (peHoMeHa, KaK cmpax, pa3HOILIAHOBBI U UMEIOT MECTO
BO BCEX I'yMaHHTapHBIX Haykax: oT dunocodun (C. Keepkerop', A. Bamenc?, JI. Crenn-
cen®, H. A. Bacumbesa’, A. A. Tpumue® u ap.) no mumreuctuku (C. B. 3aitknna®;
JI. B. BOpOHI/IH7; H. B. KI/IpI/IJ‘IJ‘IOBaB; . B. 3axapenko, H. b. HeCTepOBag; O. A. Tlogneco-
Balo; T. U. Honomzml; T. C. F.HyIJ_IKOBaZ; A. ©. ABCTI/ICHH3; B. B. lajanuna’ u np.). Otme-

! Keeprerop C. Crpax u Tperer. Mocksa: Pecry6imka, 1993. 383 c.

2 BoneHc A. 1e. 3aMeTKH O MOHSATHH cTpaxa B coBpeMeHHO# ¢unocoduu // DeHomMeH deaoBeKa:
Anromnorus / cocrasurens [1. C. 'ypeBud. Mocksa: Breicmast mxomna, 1993. C. 297-306.

® Ceenncen JI. dunocodus ctpaxa. Mocksa: [porpece-Tpammmus, 2010. 288 c.

* Bacunbea H. A. DeHOMEH CTpaxa: OHTONOTMYECKHMl CTATYC M TyTH HPEONOJEHHs CTpaxa //
Mup HaykH, KyJabTypsl, oOpasoBanus. 2014. Ne 5 (48). C. 228-231.

®Ipuin A. A. deHoMeH ykaca: STHKO-GHIOCOCKHii aHamu3: aBToped. IHC. ... KaHI. puIoc.
nayk. MBanoso: [6. n.], 2015. 21 c.

® Baiiknua C. B. DMOLMOHATBHEI KOHLENT «CTpax» B aHITIMHCKOM U PyCCKOM JTMHIBOKYJIBTYpax
(comocTaBUTENBHBIA acleKT): aBroped. Iuc. ... kKaua. ¢puon. Hayk. Bomrorpan: [6. u.], 2004. 24 c.

! Boponun JI. B. KoHnenT «ctpax» B pycCKOM M HEMELKOM sI3bIKaX (KOHTPACTUBHBINA aHAIM3 Ha
Mmartepuase npousBeneHnii M. bynrakosa, K. Tyxoabckoro u ux nepeBoioB Ha aHTIIMHCKUM SA3bIK):
aBroped. muc. ... kaua. pumon. Hayk. Mocksa: [6. u.], 2005. 17 c.

8 Kupunnosa H. B. Konnenrtyanu3zarus 3Moluy cTpaxa B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaxX (Ha Mate-
pHae pyccKoro, aHIIINIICKOTO M TyBaIICKOTO S3BIKOB): aBTOped. auc. ... kKaHa. ¢uomn. Hayk. YeGok-
capsl: [0. n.], 2007. 30 c.

o 3axapenxo U. B., Hecreposa H. b. [IpencraBienns o «cTpaxe» B pyCCKOH JIMHTBOKYJBTYpe (110
JAHHBIM TIPOBEJCHHOTO dKCIeprMeHTa) // SI3bIK, cO3HaHUe, KOMMYHHUKALUs: COOPHUK cTaTeil / moj
penakiueit B. B. Kpacubix, A. . U3otoBa. MockBa: MAKC Ilpecc, 2012. Beim. 44. C. 54-62.

10 [ommecoBa O. A. AHMHICKHE IJHUHTBOKYJIBTYPHBIC KOHIIENTHI OTPHIATEIBHBIX 3MOIUI
“fear” — “terror” // Bectnuk Camapckoro rocyaapcteeHHoro ynusepcutera. 2013. Ne 5 (106).
C. 75-79.
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OtMeTnM, 4TO IETBI PAJ TPYNOB, B KOTOPBIX HAlIO OTpaXEHHE M3ydeHHE (EeHOMEHa
cmpaxa, TOCBSIIEH €r0 A3bIKOBBIM M KOHIIENTYaJIbHBIM OCOOCHHOCTSIM B CTPYKTYpE HHTe-
pecylomux Hac mapemuosormdeckux kouctpykmmit (C. B. 3aiikmma®; E. B. VBanosa’;
K. O. Baroxuna, M. FO. Pomaniox’; U. B. IIpusanosa® u ap.).

OnHako HECMOTPS Ha MHTEPEC MCCIIEI0BATENECH KaKk K CEMaHTHKE CIEU(HIECKOTO AB-
JICHUSI cmpaxd, Tak ¥ K yHOTpeOIeHUI0 a)OPUCTHIHBIX BBICKA3bIBAHHUH, PENIPE3EHTHPYIO-
mux KoHHent «Ctpax», mpodiieMa si3bIKOBOH MIACHTH()UKAMK JaHHOTO ()eHOMEHA He Te-
pSET CBOEH 3HAUMMOCTH.

Axmyanbnocmb BIOpaHHON TeMBbI 00YCIIOBIICHA MHTEPECOM K MapagurMe COBPEMEH-
HBIX HalpaBJICHUH, CBSI3aHHBIX C U3y4YEHHEM INTyOMHHON CEMaHTHKU MapeMUOJIOIHYECKUX
KOHCTPYKLUH Pa3lNYHBIX A3BIKOB. YCTOMUYMBBIC, BOCIPOU3BOAMMEBIE B PEUU BBICKA3bIBA-
HUsI, OONamaromuye BBICOKHM 3MOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIM ITOTEHINAJIOM, HPHUBIICKAIOT
JMHTBUCTOB B KadecTBe (HOPMYI-CEHTEHIMH, OTPaKaloMX CIeHU(UKYy MEHTaJIUTeTa
CTpaH, B A3bIKE KOTOPBIX OHU BBIABIISIOTCS.

Ocoboe BHUMaHHME B HACTOSILIECH cTaTbe ynenseTcss paboTaM COMOCTABUTEIBHOIO Xa-
pakTepa, MO3BOJIAIOIINM HE TOJIBKO JIETAJILHO OIMCATh TIyOMHHYIO CEMAaHTHKY IapeMUi,
HO U NIPOBECTH KOHIENTYyaJIbHO-(PpeliMOBBIN aHaln3 pedepeHIaIbHbIX CUTYaAIUH, OMH-
CaHHBIX B HHUX. MeXBbA3BIKOBBIC CXOJCTBA M PA3IHUYUsA B KOHIENTyaIM3allMU IMOIUM Ha

! Homoswu T. . AxTyanuzanys Kay3aTOpOB SMOLHOHAIBHOTO KOHLENTa cmpax (Ha Marepuaie
COBPEMEHHOTO aHTJIOSN3BIYHOTO XyI0XKECTBEHHOTO JIUCKypca) // dumonormyeckue Hayku. Bompocsr
teopuu U npaktukd. 2013. Ne 3 (21): 82 u. 4. 1. C. 133-136.

2 I'nymkosa T. C. PenpeseHTaIis KOHIEIITA «CTPax» B PyCCKOM s3bIKe (HA MATEPHAIE JIEKCHKO-
rpadMuecKuX UCTOYHHKOB, APEMHUH U TEKCTOB CONMAIBHON pekiambl) / KOMMyHHKaTHBHBIE HC-
cnenoBanus. 2019. T. 6, Ne 4. C. 974-989.

% Aserrcsin A. @. COMOCTAaBHTETBHBIA aHANH3 BePOANBHBIX U HEBEPOANBHEIX PENPE3CHTAHTOR
KOHIIeNTa cmpax (Ha MaTepualie eBaHreIbCKUX TEKCTOB M pomaHa Y. AiitmaroBa «Ilnaxay) // Yue-
Hele 3amucku lleTpo3aBoickoro rocyaapcTBeHHoro yHuBepcurera. 2020. T. 42, Ne 3.
C. 103-110.

* l'amannna B. B. Konnenrtyanuzanus ctpaxa: npodieMa JTHHIBHCTHUCCKOTO aHAIKM3a dMOIIMI
(Ha Marepuanie TUANEKTHOW peun) // AKTyaJbHBIE TPOOIEMBl JIMHTBUCTHKA U JIUTEPATYPOBEICHHUS:
coopuuk matepuasioB VII (XXI) MexayHapoqHOH HayqHO-NIPAKTHYECKOH KOH(EPEHIIMH MOJIOABIX
yaenbix (1618 ampens 2020 r.) / mox penakuueii A. I'. KoskeBHukoBoit. Tomck: Uznarensckuit JJom
Tomckoro rocynapcrBenHoro yausepcutera, 2020. Bem. 21. C. 77-80.

® 3aiikuma C. B. CuHTaKCHYeCKas IPAarMaTHKA aHITMACKHX M PYCCKHX MOCIOBHIL H IOTOBOPOK,
oObexTHBUpYIOIUX ctpax // [IpobieMbl COBpeMEHHOW JIMHIBUCTUKH: COOPHHMK HAayYHBIX TPY/OB.
Bonrorpan: [Tepemena, 2003. Bem. 2. C. 22-27.

® MBanopa E. B. ITocioBHYHas KOHIENTyaTH3aIys Mapa (Ha MaTepHaNe aHITHIICKHX H PYCCKHX
HOCJIOBHIY): aBToped. auc. ... A-pa uioin. Hayk. Caunkr-TletepOypr: [6. u.], 2003. 38 c.

" Banoxuma K. O., Pomanok M. 0. O KIIacCHU(UKAIN TTapeMUH, COAepKalluX KOMIIOHCHTEI
ceMaHTH4yeckoro mnoist «CTpax» B pyCCKOM U aHIIIHiICKOM si3bikax // BectHuk OpeHOyprckoro rocy-
napcTBeHHOTo yHHBepcuTera. 2015. Ne 1 (176). C. 25-32.

8 [TpuBanosa U. B. Akcronorndeckuii KOMIOHEHT MapeMHid: criennyKa U pojib B MEXKKYIbTYp-
HOW KOMMYHHKAIUK // AKTyalbHBIE MPOOJIEMBI (PIIIOIOTHHU U MeAarorniecKoi TMHrBHCTHKH. 2021.
Ne 3. C. 143-157.
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MaTepHaje PyCCKOTO M aHITMHCKOro s3bIKoB, o B. 0. Anpecsny’, 1eMoHCTpHPYIOT He-
CXOXKECTh U B KAPTUHE MHUpPa UX HOCHUTEICH.

CormocTaBieHNEe pacCMaTpPUBACTCs KaK OOMIEHAYYHBIH METO[, Ul IPUMEHEHUS KOTO-
poro o0s3aTenbHO COONMIOJICHUE ONPE/IEICHHBIX YCIOBHIA: B JIMHIBUCTHKE TAKOBBIMHU SIB-
JSFOTCSL C(OPMYJIMPOBAHHBIE HCCIIENOBATENIEM OCHOBAHMS JUII COOTHECEHHS S3BIKOBBIX
enuantl. Kak otmeuaer M. A. CtepHUH, HHTEpeC K U3yUCHHUIO HAIMOHAIBHOM Cenn(pUKI
CEMAHTHKH CIIY)KHT OJHHM W3 IIOBOJOB IS 0OpamieHns K comocrasnennio’. Cdepa Tpa-
JULUI W NPHUBBIYEK HApoja, OTPaKEHHAs B MapeMHsix, 00yCIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTD
CpaBHEHUSI €€ 0COOCHHOCTEH B Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX MEHTAIUTETaX.

Obvexmom WCCIICAOBAaHWS B NaHHOW paboOTe SBIAIOTCS TAPEeMHHA C CEMaHTHKOH
‘cTpax’ / ‘fear’ B pycCKOM M aHIVIMHCKOM sI3bIKax. /Ipedmemom U3ydeHHs CIIYy)KHUT CUCTEMa
CPE/ICTB BBIPQKEHHS OLIEHOYHOW CEMaHTHKH B MAapeMHUOJIOTHYECKHX KOHCTPYKLMSX JABYX
A3BIKOB.

Ilenv pabOTHI COCTOMT B OOHAPY)KEHHUH CXOJICTB M PAa3IMUMil B KOHIEHTYaJIH3aI[UH
cmpaxa B pyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, a TAK)KE B OIPE/IEICHUH apaMeTpOB BapbUPO-
BaHMS HMOIMOHAIFHOH OLEHOYHOCTH JAHHOTO CMBICIA B PYCCKHX M aHTIIHMHCKUX MTapeMu-
AX. JIi JoCTIKeHMS BBIICYKa3aHHON IeTH HEOOX0IMMO PEIIUTh P 3a1a4:

1) paccMOTpeTh HCTOPHUIO BOMPOCA HCCIICIOBAHHUS MAPEMHUI C CEMAHTHKOU ‘CTpax’ B
JMHTBUCTUYECKON JIUTEPaATYPE;

2) BBUIBHTP U ONUCATh HHTETPANIbHBIC H U PepeHIHaTbHbIe CEeMAaHTHISCKHE PH3HA-
KM, IPUCYIIUE KOHLENTyaJ bHbIM eHOMEeHaM cmpax / fear,

3) mpoBecTH COMOCTAaBHUTEIBHBII AHAIU3 IMAPEMUil PYCCKOTO M aHTIIHICKOTO SI3BIKOB
JUISL YCTaHOBJICHHSI CXOJCTB M PA3MHYMHA B OCOOCHHOCTSIX KOHIENTYaIH3aLUH Cmpaxa B
HCKOMBIX CIHHUIIAX.

Mamepuanom nas vcciaeqoBaHMs TOCITYXHIM PYCCKHE M AHIVIMICKHE MapeMHH, CO-
OpaHHBIE C TOMOIIBIO METO/Ia CIUIONIHOW BBIOOPKH B KOPITyC BBICKa3bIBAaHMH C CEMAaHTH-
Ko#l ‘cTpax’. B kauecTBe MCTOYHHWKOB MapeMUil OBUIM OMpEACICHBI 1Ba aBTOPHUTETHBIX
cioBapsi: «IIOCIOBHIBI M IOTOBOPKH pycckoro Hapoxa»® B. M. Jlans u “The Oxford
Dictionary of English Proverbs™ (1949).

OcHOBHasI 4YacTh

OO6paruMcst HEMOCPEACTBEHHO K TpobyiemaTrke Hameld paboTsl. J{Jis BhISIBICHUS CIie-
uUKK CeMaHTHKU ‘CTpax’ HEOOXOIUMO MPOBECTH JIMHIBOKOTHUTHBHBINA aHAIIM3 B COIO-
CTaBUTEJIHHOM aCIeKTe Ha OCHOBE CIIEAYIONIETO allrOPUTMA:

! Ampecsiz B. 0. OnBIT KITaCTEPHOTO aHAIH3A: PYCCKHE W AHTIHICKIE IMOIHOHATHHBIE KOHIET-
Tbl // Borpocs! si3biko3Hanus. 2011. Ne 1. C. 19-51.

2 Crepuun M. A., Ctepumma M. A. ComocTapienue Kak JTMHIBHCTHIECKas Metogonorus // Co-
noctaBuTeNbHbIC UccaenoBanus 2015 / mox pexakuueit M. A. Crepuunoii. Boponex: Mctoku, 2015.
C. 4.

8 lane B. W. TIOCHOBHLBI M TOrOBOPKH pycckoro Hapoxa. Mockea: DKCMO-IIpecc, 2000.
606 c.

* The Oxford Dictionary of English Proverbs / compiled by W. G. Smith. Oxford: Clarendon
Press, 1949. 645 p. URL: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.227228 (nara oGpaiieHus:
11.03.2022).
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1) ycTaHOBUTH 3HauYCHUS JieKceM cmpax / fear (pacCMOTPETh HOMHHALUH B TOJKOBBIX
CIIOBAPSIX; OMPENENIUTh HAIMYUE PEIPEe3eHTATOPOB JCPUBALMOHHOTO W CMBICIOBOTO Xa-
paKTepa; M3y4uTh ONMCAHHE CHHOHUMHYECKHX M AaHTOHHMHUYECCKHX DPSJIOB AAHHBIX JICK-
ceM);

2) mate XapaKkTepHCTHUKY YMOTPEOJCHHI JIEKCEM C CeMaHTHKOM ‘ctpax’ / ‘fear’ B
CTPYKTYpPE PYCCKHX U aHTIHUICKHUX MapeMuil JeKCUKOTrpapmIecKkoro auckypca (Hac OymyT
HMHTEpEcOBaTh pedepeHIHaNbHble U MH(EpEeHIMAIbHBIE CMBICIBI TOJKOBAHUS IaHHBIX
€IIMHHUI] U X PEIPE3CHTATOPOB MPU KOHKPETHOM YIOTPEOJICHNH, PaclInpeHHe CeMaHTHKN
cMmbIca ‘ctpax’ / ‘fear’, OLlEHOYHAs COCTABILIIONIAS JIEKCEM B CTPYKTYpe MapeMHil Kak
PYCCKOT0, TaK U aHTJIMHACKOTO SI3bIKOB);

3) Ha OCHOBE MPOAHATM3UPOBAHHOTO MaTepuaia CHOPMHPOBATH MPEACTABICHHE O
KOHIIETITyaJbHOM CMBICIIC TIApEMHI ¢ CeMaHTHKOH ‘cTpax’ / ‘fear’: B kauecTBe BEIBOJHOTO
3HaHMS TOJPA3yMEBACTCS PENpPE3CHTAlMs NapeMHOJOIHYeCKnX KOHIEnToB «CTpax» /
“Fear” B pyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX, a TAK)Ke COMOCTABJICHUE UX CMBICIIOBBIX Ilepece-
YEHUH U pa3nuyui.

Jloka3aHO, YTO NaHHBIH THUII KOHIENITOB OTHOCHUTCS K 3MOIMOHAIBHBIM KYJIBTYPHBIM
KOHIICTITAM, WM KOHICTITAaM 3MOIMOHAIBHBIX COCTOSHUM deoBeka (emotional reaction).
B pabore B. 0. AnpecsiHa mpeacTaBIeHO CHCTEMATHYECKOE OIMCAHUE MEXbA3bIKOBBIX
CXOJICTB M Pa3IMYMi B KOHLENTYaIN3al[MH MO Ha MaTepHalle PycCKOT0 M aHTJIHMICKO-
'O SI3bIKOB; YUEHBIH JI0Ka3ajl, YTO «B 00OMX S3bIKaX MCIOJIB3YIOTCS OJHU U T€ Ke MeTado-
pHUUecKue cpeacTBa It 0003HaueHus <...> THUIIa MOBEACHUs, BhI3BaHHOTO cTpaxoM. Hera-
TUBHO OKpalIeHHas Mmeradopa cTpaxa CTPOUTCS Ha (PU3MOIOTMYECKOH CHMITOMATHKE
cTpaxa y JioJei u 'y KHBOTHBIX» . OnHako muursuct B. Y. I1laxoBcknit YTBEPKAAET, UTO
WJICHTUYHBIC SMOIMOHAIBHbIE KyJIbTYpHBIE KOHIECTITH Pa3HBIX CTpaH 00NaJalo0T HEOHHA-
KOBOHM CHEUU(UKOI S3bIKOBOTO BBIPAKEHHUS; 3TO MMO3BOJISIET UCCIIEOBATENSIM CPAaBHUBATh
SI3BIKH C Y4ETOM JabHEHIIEro M3ydeHHs KapTHH MHpA PA3MUHBIX HApOIOBZ. B cTaThe
H. B. bapcykoBoi IPOBOAUTCS COIIOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 TPAKTOBOK KYyJbTYpPHBIX KOH-
LENTOB 3MOLMOHAJIBHBIX COCTOSHUH, IPEIIOKEHHBIX OTEYECTBEHHBIMH M 3apyOeKHBIMU
CHELHUAINCTaMU C TOYKH 3PEHHS OLCHOYHBIX, PETYIATOPHBIX U KOTHUTHBHBIX KOMITIOHEH-
T0B 5Mommii’. Ocofoe BHUMAHHME YIENACTCS H3BECTHOH TEOPHH MOJNBCKOTO JMHIBHCTA
A. BexxOunkoi, cuuTaromei, 9To «4ejoBedeckas MHTEpPIIPETaIisi COOCTBEHHBIX dMOLUI
3aBUCHUT OT JIEKCUYECKOM “‘CeTKH KOOpAUHAT”’, KOTOPYIO 1a€T UM POJHOI S3BIK»”.

Hemano paGoT mocBsiieHo MmoapoOHOMY aHalu3y KOHKPETHBIX KOHIENTOB. B Tpynme
10. C. CxBop110BO#A, paccMaTpuBaroliell ceMaHTHKy KoHienTta «CTpax» U CpelcTBa ero
BepOaM3aluy B PyCCKOM M (ppaHIly3CKOM si3bIKaX, OTMEYAETCs, YTO CBSI3b MEXIy CeMaH-
THUKOH CIIOB, BEpOANIN3YIONIMX KOHIENT, M X COYETaeMOCTBIO C JPYTHMMH JIEKCHUECKHMHU

! Anpecsirr B. 0. OIBIT KIIaCTEPHOTO aHATH3A: PYCCKHE M AHIIMICKIE YMOLHOHATHHBIE KOHIETI-
TbI // Boripocsr si3biko3Hanust. 2011. Ne 1. C. 42,

2 [llaxoBckuit B. M. DMOMHOHANBHbIE KyJIbTYypHBIE KOHIIENITHL: TapajuIeNy U KOHTpacTHI // SI3bI-
KOBasi JIMYHOCTB: KYJNbTYPHbIE KOHIENTHI: COOPHHK HAay4YHBIX TPYHAOB / TOX penaKiuei
B. 1. Kapacuka. Bonrorpan; Apxanrensck: I[lepemena, 1996. C. 122-133.

8 bapcykoBa M. B. Cucremaruzanus JHHIBHCTHYECKMX KOHLENTOB 3MOLMOHAIBHBIX COCTOS-
nuii // Bectauk Camapckoro rocyaapcrseHHoro yausepeurera. 2008. Ne 4 (63). C. 13-18.

* Tam xe. C. 14.
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eIMHULIAMHU He SIBJISIETCS aOCONIOTHOM M OHO3HAYHO npencxa3yeM01711, YTO HOATBEPXKIa-
10T ¥ pe3yJIbTaThl HAaIllero uccienoBanus napemuid. B cratbe M. Botskosoit u JI. Kununoii
paccMOTpeHbl IBE BaKHBIE CEMAHTHYECKHE 30HBI, XapaKTCpU3YIOIIHE CIIOBOOOpa3oBa-
TeJbHOE THe3/0 KoHuenTa «CTpax», — 3TO JeicTBUE M NMpHU3HaK. JIMHTBUCTHI OTMEYAlOT,
4TO CYyOBEKT HE UMEET MPOU3BOJHBIX B CTPYKTYpE CIOBOOOPA30BaTEILHOIO THE3/1A CYIIIe-
CTBUTEJIbHBIX, PEIPEICHTUPYIOUINX AAHHBIN 3MOLMOHAIbHBIN xonment’. Takoe HaGmoTe-
HHE OKa3bIBAeTCsI HHTEPECHBIM B KOHTEKCTE aHAJIM3a BEIOPAHHBIX HAMU ITapeMUH.

B uccnenoBanuu C. B. 3aiikuHOii, MOCBAIIEHHOM HM3Y4YE€HHUIO 3MOIMOHAIBHOIO KOH-
nenta «CTpax» B pycCKOM M aHTIIMUCKOW JIMHTBOKYJIBTYPaxX, YKa3aHO, YTO «UI PyCCKOTO
YeloBeKa IMEepeXMBAHUE CTpaxa IpEeACTaBIsIeT cO00H TIy0OKoe, MydUTEIhHOE UYBCTBO,
3aTparusaroliee 1yIuly, a JJis aHNIM4aHUHA [IEPEKUBAHKUE CTPAaXa CONPSDKEHO C BHEIIHUMHU
¢busnyeckuMu HeyI[O6CTBaMI/I»3. Kpome 310ii 0COOEHHOCTH BOCTIPHSTHS M OLIEHKH BBIIIE-
Ha3BAHHOI'O SBJICHUS OTMEYAETCS, YTO B AHIVIMMCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET TEHIECHLMS K
AKIEHTUPOBAHHIO HA MAHUIYJSITUBHOW (DYHKIMU CTpaxa, a B PYCCKOM S3bIKE Hallle OIH-
caHa caMa CHMIITOMATHKA CTPaxa, MepeKHBAHME YeNOBEKA 10 STOMY TOBOLY .

B crarbe T. U. [TonoBu4 3a0cTpsieTcsi BHUMAHUE Ha aKkTyalu3alud Kay3aTOpOB SMOLIH-
OHaJILHOro KoHUenTa «CTpax» B COBPEMEHHOM aHIJIOSI3bIYHOM XYA0KECTBEHHOM JTUCKYP-
ce. ABTOp yTBEPXIAET, YTO JOMHHUPYIOT OMOJOTUYECKHHA, COLUANbHBIN, Je3MHTErpali-
OHHBII ¥ MOpPAJIbHBIA Kay3aTOpbl, IEMOHCTPUPYS 3HAYHMMOCTb HETATUBHOIO dMOLMOHAb-
HOT'O COCTOSIHHSI cy6LeKTaS.

U. B. 3axapenxo u H. b. HectepoBa, npoBessi cBOOOIHBIN accOIMaTHUBHBINA dKCIIEPHU-
MEHT ¢ HOCHTEISIMU PYCCKOTO S3bIKa, YCTAHABIUBAIOT Cledyomiee: KoHenT «CTpax» uc-
KIIIOYUTENIbHO MHOTOTPAHEH 10 CBOEH CEMAHTHKE, MMOCKOJBKY JOMUHAHTHBIE aCCOLUALIMI
YKa3bIBalOT Ha (DH3WYECKHE MPOSBICHUS CTpaxa W Ha SBJICHUSA, BHYIIAIOIINE CTpax; Ha
BpakKaeOHbIE YEJIOBEKY CYIIECTBA M HA KUBOTHBIX, NITUI], PACTEHUIl; HA IBETOBHIE SMOIUH
u 1. 1.° OrMernm, uTo MPAaKTUYECKH Bce OOHAPYKECHHBIC C TIOMOIIBIO SKCIIEPUMEHTA IMO-
LMY HAXOJAT BOIUIOIIEHUE B PYCCKUX U AHTJIMHCKUX MAPEMUSIX.

JI. B. Boponus, onuceiBasg KoHIENT «CTpax» B pyCCKOM U HEMELKOM SI3bIKaX, KOHCTa-
THUPYET, YTO «CTpax — 9TO aKTUBHO JEHCTBYIOIIUN Bpar, COBEPIUAOIIUI HACUINE Hal 4e-

! Cxeopriona 0. C. CemaHTHKa CTpaxa M CPECTBA €€ BepOANH3AINY B PYCCKOM H (DPAHIy3CKOM
s3pikax. URL: http://www.dialog-21.ru/dialog2006/materials/html/Skvortsova.htm (mara oGpame-
Hust: 11.03.2022).

2 Borsikosa ., Kimnna J1. ClioBooGpa3soBaTenbHOE THe3/I0 KaK Coco0 PerpeseHTalny KOHIeT-
Ta «CTpax» B pycckoM si3bike // Pycuctnka u coBpemeHHOCTh. CTapble BOIPOCHI, HOBBIE OTBETHI /
mox pemaxumeii M. JlioGoxu-Kpyrmmk u ap. Katowice: Slask; Stowarzyszenie Inicjatyw
Wydawniczych, 2017. C. 353.

% Baiikuna C. B. DMOIMOHATBHBIH KOHIENT «CTPax» B AHIIHIACKOM M PYCCKOH THHIBOKYITHTYPAX
(comocTaBUTENbHBIH acreKT): aBToped. Iuc. ... Kaua. dunoin. Hayk. Bonrorpan: [6. u.], 2004. C. 23.

* Tam xe.

® Homosmu T. Y. AKTyamm3amus Kay3aTopoB IMOMMOHATEHOTO KOHIENTA cnpax (Ha MaTepHaie
COBPEMEHHOTO aHTJIOS3BIYHOTO XyJ0XKECTBEHHOTO aucKypca) // duonorndyeckue Hayku. Bompocs
Teopun U npaktukd. 2013. Ne 3 (21): 82 4. Y. 1. C. 133-136.

6 3axapenxo U. B., Hecreposa H. b. IIpencraBienns o «cTpaxe» B pyCCKOH JIMHTBOKYJBTYpe (110
JIAHHBIM TIPOBEJCHHOTO dKCIeprMeHTa) // SI3bIK, cO3HaHUE, KOMMYHHUKALUs: COOPHUK cTaTeil / moj
penakiueit B. B. Kpacubix, A. 1. M3otoBa. Mocksa: MAKC Ilpecc, 2012. Bem. 44. C. 54-62.
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JIOBEKOM, CIIOCOOHBIH OKa3bIBaTh IaryOHOE BO3ACHCTBHE Ha IICHXHKY YEJIOBEKAa M Jaxe
youBaTH»”.

AHanm3upysl CEeMaHTHYECKOE TI0JIE M CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY CIOBOCOUYCTAHHWH C
JIeKceMoH cmpax BO (panity3ckoM s3bike, JI. LlITpedens oTMeyaeT, 4YTo BaXKHYIO pOJb B
KOHLENTYyaJIN3alli CTpaxa WIpacT MHTCHCHBHOCTh AMOIMH, KOTOpasl MPOSBIAETCA HpPHU
HEMOCPEICTBEHHOM MEPEKUBAHUM CTPAXa, @ TAKXKE B €ro A3bIKOBOH 0OBeKkTHBammu>. C
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOIM TOUKHM 3pEHHs Ha MaTepHaje aHMINICKOT0, HEMEIIKOTO 1 HEKOTO-
PBIX APYIHX S3BIKOB CTpPax paccMOTpeH, Hampumep, B ctatbe A. UembOepnena “On the
Words for ‘Fear’ in Certain Languages. A Study in Linguistic Psychology”>.

Takum 00pa3om, pe3ysbTaThl aHaIH3a paboT, B KOTOPBIX MCCIIENYETCs SBIEHHE CTpaxa,
MOJTBEPIKIAIOT, YTO CYOBEKT PEUYM IBITACTCS C MOMOIIbIO BepOaTU3aluy 3alIUTHTECS OT
OTIaCHOTO YyBCTBA, JaTh €My HAa3BAaHWE M OLEHOYHYIO XaPAaKTEPUCTUKY JUIS TOTO, YTOOBI
HMETh HaJl HUM OIPE/IeICHHBIH KOHTPOJIb.

Janee Ooiee MmoApOOHO PAacCMOTPHM CHENM(PUKY KOHIENTYaJbHOH CEMaHTHUKH Kak
PYCCKHX, TaK M aHIVIMHCKUX MapeMHii Ha TIPHIMEpe OTOOPAHHOTO HaMH SI3BIKOBOTO MaTEpH-
ana. [lpuHMMas BO BHUMaHHUE CYIIECTBYIOIINE MOJXO/bI JIMHI'BICTOB, OTPasKaloOIIHE CIIe-
mnduky xonnenta «Ctpax», Mbl mpeiiaraeM (GparMeHT Kiaccu(UKaluu, COCTABICHHOM
HaMU C Yy4E€TOM KPUTEpUs CYIIHOCTHOM KOHLENTYyalu3alluu CTPaxa, BbISBICHHON Ha OCHO-
B€ MAaPEMHOJIOTHIECKUX YIOTPEOICHUH B PyCCKOM M AHIJIMHCKOM SI3BIKAX.

Hame uccrnenoBanue 0azupyercs Ha ONPENeSICHUH 3HAYCHHUS JIEKCEMBI cmpax, Tpef-
CTaBJISFOLIETO CO00I CEMaHTHUYECKYIO CYIIHOCTD CO CIEAYIOIUMH SACPHBIMU TTO3ULIUSMHU:
CTPAX" — 1. moawko ed. Cocrosmne KpaifHell TpeBOTH u OecrmoKoiicTBa OT HCIIyTa, OT
TpO3SIIeH WIN OXHIAeMOH OMACHOCTH; 2. moabko MH. llpencraBieHus, COOBITHA WIH
MPEAMETHI, MyTaloNIke YeM-H., BBI3BIBAIONINE YYBCTBO OOSI3HH, yKaca, OMaceHus (pase.);
3. monvko ed. PUCK, OTBETCTBEHHOCTh 32 WCXOJ 4Y€ro-H., 3a COBEpPULICHHbIC JEHCTBUS.
CTPAX?, Hapeu. (pase. ¢pam.). OueHb, Ype3BbIYAITHO, CHITBHO".

Jlns BBISBIICHUSI TIOHSATUIHOTO acmlekTa KoHienTta “Fear” B aHTIUHCKOM s3bIke 00pa-
TUMCSL K aHTJIOSI3BIYHBIM TOJKOBBIM clioBapsiM. CIOBO fear umeer CIIEAYIOIIYE 3HAYCHUA:
1. The emotion of pain or uneasiness caused by the sense of impending danger, or by the
prospect of some possible evil. 2. An instance of the emotion; a particular apprehension of
some future evil. 3. A state of alarm or dread. 4. Apprehension or dread of something that

! Boponun JI. B. KoHnenT «ctpax» B pyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX (KOHTPACTHBHBINA aHAJHM3 Ha
MaTepuane npousseneHuit M. bynrakosa, K. TyxosbCkoro u ux nepeBoioB Ha aHTTIMHUCKUI A3bIK):
aBroped. muc. ... kKaua. Gpunoin. Hayk. Mocksa: [6. u.], 2005. C. 12.

2 Strébel L. Linguistic Realizations of the Concept of FEAR // Meaning, Frames, and Conceptual
Representation / edited by T. Gamerschlag etc. Diisseldorf: Diisseldorf University Press, 2015,
pp. 219-236. https://doi.org/10.1515/9783110720129-011.

% Chamberlain A. F. On the Words for “Fear” in Certain Languages. A Study in Linguistic Psy-
chology // The American Journal of Psychology. 1899. Vol. 10, no. 2. P. 302-305.
https://doi.org/10.2307/1412486.

4 Crpax // TonKoBBbIi ci10Bapb pycckoro s3bika: B 4 T. / mox penakuueii JI. H. Yurakosa. Mocksa:
[ocynapcTBeHHOE HM3IaTeNbCTBO WHOCTPAHHBIX M HAlMOHANbHBIX cioB, 1940. T. 4: C—SurypHsrii.
URL: http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/18/us45491 1. htm?cmd=0&istext=1 (mara obpamieHus:
11.03.2022).
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will or may happen in the future. 5. Apprehensive feeling towards anything regarded as a
source of danger, or towards a person regarded as able to inflict injury or punishment. 6. A
mingled feeling of dread and reverence towards God. 7. Solicitude, anxiety for the safety
of a person or thing. 8. Ground or reason for alarm®; 1. The feeling you get when you are
afraid or worried that something bad is going to happen. 2. The possibility or danger that
something bad might happen? 1. An unpleasant emotion or thought that you have when
you are frightened or worried by something dangerous, painful, or bad that is happening
or might happen®. B kauecTse riarona nekcema fear ynorpe6usercs B ClIeAyIONEX 3HAUC-
ausax: 1. To be frightened of something or someone unpleasant. 2. To be worried or
frightened that something bad might happen or might have happened?.

CormocTaBUM OCHOBHBIE CEMBI BBINIEYKa3aHHBIX CJIOB JJISi TOTO, YTOOBI ONpENeNUTh
IPaHUIBI HOMHHATHBHOTO MOJIS: «CTPax» B PYyCCKOM si3bike: 1) ucmyr, 6os3Hb, yxKac, Tpe-
BOTa, OECIIOKOMCTBO, OMaceHHe (TyBCTBO WJIM COCTOSIHHE, B TOM YHCIIE B 0)KUAAHUH YE€To-
1160); 2) coOBITHS U NMPEAMETHI, BBI3BIBAIOLINE CTpax (MIpUYMHA, Kay3aTop cTpaxa); 3) 6o-
roGosisHeHHOCTh; “fear” B ammmmiickom s3pike: 1) alarm, anxiety, uneasiness, dread,
apprehension (uyBctBo / coctosinue); 2) possibility, danger (omacHOCTh, BO3MOKHOCTh 4e-
ro-To HexkenatensHoro); 3) a feeling of dread and reverence towards God (4yBcTBO cTpaxa
u OmaroroBeHus nepen borom). OTMeTUM pA] pa3IUUUil B CEMaHTHYECKOM IIpE/CTaBIIe-
HUM CTpaxa, XapaKTepHBIX I HOCHTENCH COMOCTaBIIEMBIX SI3BIKOB. B pycckom si3bike
IPUCYTCTBYET ceMa ‘HCITyT , IOAYEPKUBAIOIIAsl BHE3AMHOCTh PacCCMaTpHBAEMOT0 YyBCTBA;
KpOME TOTO, PEJICBAHTHBIM SIBJIICTCS CEMAaHTHUECKUNW KOMIIOHEHT ‘pUCK’, aKTyaJIU3UPYIO-
Uil TPU3HAK OTBETCTBEHHOCTH 3a COBEpILUEHHOE JercTBHe. CIOBO cmpax Kak Hapeyue
MMEeT 3HaUeHHE YPEe3MEpPHOCTH KadyecTBa WJIM IPHU3HAKA. B aHTIMICKOM SI3BIKE BBIICIS-
foTCcsl ceMbl ‘pain’ (6oxp), ‘evil’ (310, Oema), ‘injury’ (pana, moBpexaeHue), ‘punishment’
(nakazanume), ‘solicitude’ (3ab0Ta, BHHMATEIHLHOCTh), KOTOPHIC YTOYHSIOT BO3MOXKHYIO
NPUYUHY, BBI3BABIIYIO 9yBCTBO cTpaxa. CTpax cBA3aH C BIIOJIHE ONPEAEICHHBIMH NCHXO-
(uznonormueckumu (pain, injury) U connanbHBIMU (punishment) yrpo3amu, a Takxke MO-
panbHO-3THYECKUMHU HopMamu (evil, solicitude).

B kauecTBe JepUBaLlMOHHBIX PENPE3EHTATOPOB CTPAaXa B PYCCKUX MAPEMUSX BBICTYIA-
10T IPEXXIE BCEro NMPUIIAraTesbHOe CrmpauiHblil, HApEIUe CmpauHo, CII0BO KaTeTOPHU CO-
CTOSIHUSL cmpawino. B 1enoM «1epuBaThl JIGKCEMbl Cmpax — Cmpauiuiuue, Cmpawuid,
CMpawums, Cmpawiiugblil, CMpawHslil, CMpaweHblil, Cmpaxoroonslil, Cmpawno, cmpa-
Wams VCTONB3YIOTCS B SA3bIKE OUSHD IINPOKO, IPUYEM, KaK IPaBUJIIO, B IPSIMOM 3HAYECHHH,
COXpAHSsIsl MHBAPHAHTHYIO CEMy ‘COCTOSIHHE, SMOIHs CTpaxa’»°. JlepHBalHOHHbIE perpe-

Y Fear // Oxford English Dictionary. URL: https://www.oed.com/oed2/00083015;jsessionid=
3DC39204AB58F4737AC15CA47651324D (nara obpamenus: 11.03.2022).

2 Fear // Longman Dictionary of Contemporary English. URL: http://www.BokaGyta.pd/cioBa-
pu/ldoce/fear (nata o6pamenus: 11.03.2022).

® Fear // Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoaps/anrmmiickuii/
fear (nara oOpamenus: 11.03.2022).

4 Tam xe.

% Benosombckas JI. A. CeManTHUECKHIT 00BEM JIeKCeM cmpax — cmpawiHo B TIPOCTPAHCTBE PycC-
ckoro s3bika // 3Bectust By3oB. CeBepo-KaBka3sckuii pervon. O6miectBennbie Hayku. 2005, Ne 1.
C. 83.
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3€HTATOPbI UCCIIEYEMOr0 HAMU SIBJICHUS B AHTIMHCKHUX MAPEMUSIX OTPAHUYEHBI JIEKCEMOM
fearful (As fearful as Plutus).

HoMuHaHTaM¥ 3MOLIUH cmpaxa CIyKat CICAYIOIINe CHHOHUMUYHBIE JIEKCEMBI: B PyC-
CKOM SI3BIKE — HaHUKa, hoousi, JHcyms, ucnye, yocac, mpesoed, onacenue, onackd, 6oa3ny;
B aHrimiickoMm — alarm, anxiety, dread, fearfulness, fright, horror, panic, scare, terror,
trepidation. B kagecTBe aHTOHHMOB K CIIOBY CMpax B PYCCKOM S3bIKE BBICTYIIAIOT CMe-
aocme, 0osepue, 000ecmb, CAMOY8ePEeHHOCMb, beccmpautue, T0OONLIMCME0, omeazd,
nokoti, xpabpocmv), B aHOIMiickom — bravery, courage, courageousness, daring,
dauntlessness, doughtiness, fearlessness, fortitude, gallantry, hardihood, intrepidity,
intrepidness, stoutness, valor.

Cpenu HanboJIee MOMYJIIPHBIX ACCOIUAIINN C JIEKCEMOU cmpax B PYCCKOM S3bIKE MOXK-
HO OTMETHTbH Takue, KakK yocac, O0A3Hb, memHoma, gobdus, ucnye, 6oamvcsa, cmpauto,
8blCOma, 4y6Cmeo, HOub, B aHTIMICKOM — panic, anxiety, dread, emotion, phobia, risk,
fright, fearfulness, concern, awe, horror, afraid, intimidation, apprehension, worry*.

O003Ha4YUM OCHOBHYIO MPOOJIEMATHKY aHAH3a AaHHBIX JIEKCEM KaK B MX OJUHOYHOM
yIOTpeOICHHH, TaK U B COMOCTABICHUH MEXIy co00M. Pe3ynbTarsl HCCIeIOBAHUS SI3BIKO-
BOIro Mmarepuaja CBUACTCILCTBYIOT O TOM, YTO SABJICHHUE CTpaxa KaK KOHICTTYyaJIM3UpPOBaH-
HOMW CYNIHOCTH MOXET OBITh PACCMOTPEHO B ONpEJeNIeHHbIX KoopauHaTax. K HUM MBI OT-
HOCHM OLEHOYHYIO KAay3allMI0, COMPOBOXKIACMYI0 HAINYHAEM IOBEICHYCCKOW HOPMBbI U
xpoHoTona (B ero paMKax OCyHIECTBISCTCS pedepeHIHANbHAS CUTYAIHS).

Kaysarus moHuMaeTcst Hamu, Beses 3a I'. A. 30J10TOBOIA, KaK «BBIPAKCHUE MPUIUHHO-
CJIC/ICTBEHHBIX OTHOILICHUH, B KOTOPBIX BO3ACHCTBUE CYyOBEKTa WM COOBITHS BBI3BIBACT
JICHCTBHE, COCTOSHHE, H3MEHEHHE KAadecTBa APYroro cyobekran’. MBI pasienseM TOUKY
spenus JI. I'. EdanoBoii, onpeaessiomeii HOpMYy Kak «OOLICHAYYHYIO KaTErOPHI0, OTpa-
JKAIOLLYI0 HanGoJIee OOLIME M 3HAYNMBIC 3aKOHBI IPUPOIBI, OOLIECTBA M MBILIICHUS» .
Hopma Moxer 001aaTh CBOMCTBAMH Heaia, BO3HUKAIOIIETO Ha OCHOBAHHUH IMPECTaBIIe-
HUS YeJI0OBeKa 0 0jiare, a TakKe CTEPEOTHIIA, IIOCPEACTBOM KOTOPOTo (GOPMHUPYIOTCS MPe-
CTaBIICHHUS Y9EOBEKA O B3AMMOJICHCTBHH €ro ¢ MUpoM®. XPOHOTON KaK MOHSTHE, MONY-
YMBIICE CBOE HATIONHEHHE B TYMaHHTAapHBIX HayKax, BBes (imocod M. M. BaxTuu®, moka-
3aB B3aMMOCBSI3b BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA B PEIPE3CHTUPYIOLIMX €r0 S3bIKOBBIX €JIUHU-
Lax.

Hust onpenenenust crnennpuku pedepeHInanbHOr0 U WHPEPEHIHATBHOTO CMBICIA
cmpaxa B CTPYKType mapeMuil 00paTuMcst K HAJIMYHIO B HUX BBIIICYKa3aHHBIX KOODIHHAT:
Y camoeo b6epeca u mope ne cmpawno (MpOCTPaHCTBO, OlleHKa); Kmo cmen, mom Hanepeo
nocnen (oneHka, BpeMs); Heueco momy cmpawumsbcs, kmo Huyezo He doumcs (HOpMa);

YFear /| Related Words. URL: https://relatedwords.org/relatedto/fear (mara oGparmenus:
11.03.2022).

230motoBa I'. A., Onmmenxo H. K., Cuzoposa M. FO. KoMMyHHKaTHBHAS TPaMMATHKa PyCCKOro
si3p1ka. MockBa: Hayka, 2004. C. 267.

% Epanosa JI. T. Hopma kak (urocodckas U ceManTHueckas kareropus // Becruuk naykn Cu-
oupu. 2015. Ne 1 (16). C. 70.

* Tam xe.

® BaxTH M. M. Bompocs! auteparypsl u acretuku. MccnenoBanust pasHeix jer. MockBa: Xy-
JOKECTBEHHas uTepatypa, 1975. 504 c.
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Ilpasoa cmpaxa ne sedaem: cama cmpaxu yousaem; Cmpaxy 6 2naza 2iaou, He CMUcHU, d
cmucHew — nponadeuisv; I 0e saxkon, mam u cmpax, Moy enepeo, nyuute cmpax ne bepem;
Ioka monoo, ne cmpawen Hu scap, Hu xono00 (xkaysanus); Cmpawaii moeo, Kmo He cMblc-
aum nuyezo!; ¥ cmpaxa enasza eenuxu (OueHKa) U T. 1. B aHTIMHACKOM si3bIKe 0OHApyKHUBa-
em crenyromue nocnosuisl: He that lives ill, fear follows him; Do right and fear no man;
When we have gold we are in fear; when we have none we are in danger; To have money
is a fear, not to have it a grief; He is never likely to have a good thing cheap that is afraid
to ask the price (xaysamust); Fear (suspicion) is one part of prudence; There is no medicine
(remedy) for fear (but cut off the head); Fear nothing but sin; To fright a bird is not the
way to catch her (mopma); All the weapons of war (arms of England) will not arm fear;
Fools rush in where angels fear to tread; Foolish fear doubles danger; He that fears death
lives not; Fear has a quick ear (orenka).

Bo3HukaeT Bompoc: KakoBa JIOTMUECKasl CBSI3b MEXY IOCIEA0BATEIbHOCTBIO PE3YJIb-
TaTOB JIESATEILHOCTH CyOBEKTa M €ro OLIEHOK 3TOH aestenbHocTH? OTBET, BEPOSITHO, KPO-
eTCsl B HApOJTHOM OIIbITE, OCHOBAaHHOM Ha MOBTOPSIIOUINXCS pedepeHINaTbHBIX CUTYaIHAX,
CTaBIIUX KaTaJM3aTOPOM IIOSBIICHUS MPUINHHO-CICICTBCHHBIX CBS3CH, 3a(UKCHPOBAH-
HBIX B napemusix. Kayzauus «nonaepuBaeTcs» HEKOW YCIOBHOM HOPMOW MOBEAEHMUS JIIO-
JIel, XpOHOTOIIOM, B KOTOPOM IPOMCXOAMT peaJbHOe WIM MpearojaraeMoe aeicTBue, u
(hopMupyeT CMBICIIOBOE TI0JIE peaTn3alliil MPU3HAKa, XapaKTePH3YIOMIETO CTpax.

PedepenmmanbHpIil CMBICT TapeMU 00YCIIOBICH KOHTPOJIUPYEMO MEHTAIIbHOU OIIe-
HOYHOW CHUTyalllel, onpeenseMoil BEpoil TOBOPAIIETO B COOCTBEHHBIE CHIIBI. AJIPECaHT,
0000111251 YeIOBEUECKUI OMBIT, MBITAETCSI IOMOYb BUPTYaJIBHOMY ajpecaTy B IIpeojoJie-
HHUH YyBCTBa CTpaxa, 0OOCHOBBIBAS B BBHICKA3bIBAHUW MEXAHHM3MEI €r0 IPEOOJICHUA. BhI-
BOJHOM CMBICII MAPEMUN C yYETOM OTMEUEHHBIX KOOPJIMHAT TPAKTYeTCs KaK OTpULaHHUE
caMol 3MOIMH IIPU NIPABUIHLHOM HoBeAeHHH. OLieHKa NPOCTPaHCTBA TAK)Ke OCHOBBIBACTCA
Ha MPUYHUHHO-CIIEACTBEHHOU CBSI3U: ¥V camozo bepeea u mope ne cmpawro (Ha cyiie Mope
HE CTpAIHO, MMOCKOJIbKY Oeper XOTh U Kpail, HO 4acTh cyiin); Kmo cmen, mom Hanepeo
nocnen (4eM OOJbIlie 3HAHWS M yMEHHS, TEM MeEHbIIE cTpaxa); Cmpawaii mo2o, Kmo ue
cmbicaum nuueeo!, V cmpaxa enaza eenuxu; Ilpasoa cmpaxa ne eedaem: cama cmpaxu
yousaem; Cmpaxy 6 2naza 2ns0u, He CMUSHU, d CMUcHeulb — nponadews (paBaa CUIbHEE
cTpaxa; cTpax OOHMTCS MPSIMOTO B3MJISAAA — B3TIISAA CMENOCTH); [ Oe 3aKon, mam u cmpax
(corManbHbINA ACTIEKT MOJJHUMAETCS B CBSI3M C HOPMOU MOBEICHUS: HAIMYHME 3aKOHA — 3TO
BBITIOJIHEHHE 00S3aTeNbCTB, MOMUUHEHUE eMy); [loka Mon00, He cmpawien Hu Jcap, Hu
x07100 (KOMIIOHEHT BPEMEHH KaK MMOKa3aTellb MOJIOJA0CTH O0YCIOBIMBACT MPOSIBICHUE e~
JIOBEKOM CMEJIOCTH B CBSI3H C HAJIMYHEM Y HETO 310pOBbs u cuin); Moy enepeo, nyuuie
cmpax He 6epem (Tiepest EPBBIM KaK CAMBIM CMEITBIM CTPaX OTCTYIMAET) U T. JI.

Kay3ammst B aHTTTHICKIX MMapeMUsSX OPHEHTHPOBAaHA HA OOMICUEIOBEUECKUE IICHHOCTH:
He that lives ill, fear follows him; Do right and fear no man (#e coBepmraii mioxux mo-
CTYIIKOB, 1 Tebe Hedero Oyznet 6osaThes). Oco0oe BHUMaHKE B aHTIIMICKOM SI3IKOBOM Kap-
THHE MHpa yAenseTcsi 3HaunMocTu 6rmarococrosHus: When we have gold we are in fear;
when we have none we are in danger; To have money is a fear, not to have it a grief
(Hanmuure MaTepHaANBHBIX OJar MOPOXKAACT CTPax, HO MPH 3TOM MX OTCYTCTBHE MPEACTAB-
JSeT OIIACHOCTB IS YesoBeka U nmpuHocuT rope); He is never likely to have a good thing
cheap that is afraid to ask the price) HeymeHue BecTH TOProBble OTHOILCHUS MPUBOIUT K
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OTCYTCTBHIO HEOOXOAMMBIX Onar. B mocneqHeM mprMepe 4eTKO NPOCMAaTPHBAOTCS Kallu-
TaMCTHYECKHE IEHHOCTH OPUTaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI.

B mapemmsax ¢ cemanTnko# ‘fear’ Takke IpeACTaBICHBI HOPMBI, OMHPAIOIINAECS Ha CO-
nMaabpHble KoHBeHIMu: Fear (suspicion) is one part of prudence (crpax moposmaer octo-
POKHOCTB, @ OCTOPOKHOCTh — OJHO W3 TIYOHHHBIX TPOSIBJICHUNA MyapocTn); There is no
medicine (remedy) for fear (but cut off the head) (wer mexapctea mpoTus ctpaxa, T. e.
CTpax — BIIOJIHE ecTecTBeHHas aMmolws); Fear nothing but sin (mo-nactosimemy GosiTeest
HY)KHO TOJIBKO Tpexa, TaK Kak rpex — ApKo BbIpakeHHas aHTuHOpMa), TO fright a bird is
not the way to catch her (sryuime ckpsiBaTh CBOU 37IbIe HAMEPEHHS, YTOOBI HUKTO HE TIOMe-
[l UX BOIUIOIICHHUIO). [lociaeaHui mpHMep CIYXKUT 0OpaslOoM TOr0, YTO XHTPOCTH B
OIPEe/ICNICHHBIX 00CTOsTENILCTBAX MOXKET ObITh HOPMOIA. Llenb HConb30BaHMs OLCHOYHBIX
napeMHuidl COCTOHT B XKEJaHHU OCYIIECTBUTh AMOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBHE HA CIyLIATEN,
ocHoBaHHOe Ha mopumanun: Fools rush in where angels fear to tread (rmymam cBoii-
cTBeHHBI HeoOaymanubie moctynkr); Foolish fear doubles danger (Heonpasaanusrit cTpax
BJeYeT 3a coboii emie Gonbinyro omacHocTh); He that fears death lives not (eciu 6bITh
OuYeHb OCTOPOXHBIM, TO HUYETO HE JOCTHTrHElb); Fear has a quick ear (momy4eHHslit pa-
HEe OTPHIATENBHBIA OMBIT MOXET CIENaTh YEIOBEKA YPE3MEPHO OCTOPOKHBIM, JIFOJSIM
CBOMCTBEHHO MPEYBEIUYUBATH CBOU CTPAXH).

Takum 00pazoM, HH(PEPEHIMAIBHBIN (BBIBOIHOM) CMBICI BBIABIACTCS MPEXKAE BCETO B
CTPYKTYpEC NPHYMHHO-CJIeICTBEHHBIX OTHOIIEHUH.

Jlunreuct E. B. lIBaHOBa 0TMeUaeT, 4TO B PyCCKUX NapeMUsAX NPEUMYILECTBEHHO IPO-
SABJISIETCS KPECThHCKHMIT MenTamuTeT”. [IpuBeeM KOHKPETHbIC IpuMephi: [Tycmus ko3na 6
020p00, AONOHL CIMPAXOM He 020poduLb; dmo nioxo NOI0IHCEHO, CIPAXoM He 020poice-
no; Kasennoe 006po cmpaxom ozopodxceno;, Hyscoe 006po cmpaxom 020podxceno U Ap.
AHTOHHMHUYHBIC [0 CMBICTY MApEMUH, CBSI3aHHBIE ¢ KOHIENTOM «Oropomy» Kak 3HaKOM
TpaHUIBI, TPAHCIHPYIOT CBOCOOPA3HBIA CIIOCOO 3alUTHI om CTpaxa JuOO0 cBOOOMY O
ctpaxa. C TOUYKH 3peHUS aJpecanTa pedepeHInaIbHON CUTYAINH, B TAPEMHHN BBISBISICTCS
HH(EPEHIIMATBHBINA CMBICIT: «OTOPOJIUTE)» — 3HAYUT CIHACTH OT YPOHA, IIOCKOJIBKY CTpax He
nepeceKaeT rpaHmLy.

KpecThsiHCKMI MEHTAIUTET HAXOAUT OTPAXKEHHE M B MAapEMHAX, XapaKTePH3YHOLIMX
OBIT CIaBsiH, HAPUMeEp: Besik cmpax 6 0oomy xopout;, I 0e cmpax, mam u npunysicoenue;, He
nomakati coum, umobwl 3a0ams cmpaxa yyscum (1); Cmpawno deno 0o zauuny (2); He
cmpawuce, oa u He xeanucy (3); Ha ecsaxy 6edy cmpaxa ne nanacewwcs u np. [lapemun
JIAHHOTO THTIA OIKCHIBAIOT TIOBEJCHUCCKUE PEAKIINH, KOTOPbIE apecaThl JOIKHBI BOCIIPHU-
HUMaTh B Ka4e€CTBE HOPMBI: NOOUUHALCA U nosunylics arasnomy ¢ dome (1); ne boticsa no-
ebix Oen — Oep3ail (2); evlbupati npasunvryio nosuyuio (3); 6y0b CnoKoer u MyjHcecmeeHeH
(4). B KpecTbSIHCKOM MEHTAJHMTETE aHTJIOCAKCOB MPUCYTCTBYET YOEXKICHHE B TOM, 4YTO
cTpax obecreynBaeT 06€30MaCHOCTh y4acTKa (cajga, BUHOTPAIHUKA) Jydllle, 4eM 3TO Clie-
nax Obl Biazaenen unu cagosHuk (Fear keeps and looks to the vineyard, and not the owner;
Fear keeps the garden better than the gardener). BeposiTHOo, B OO0OHBIX IapeMuUsix mpo-
SBIIICTCSI yBAKCHUE K 3aKOHY, XapaKTEPHOE IS aHTJIHICKOM KYJIbTYPBL.

! WiBamoga E. B. [locoBHYHAs KOHIENTYaTH3aIus MApPa (Ha MaTepHale aHTIHICKUX W PYCCKHX
MOCJIOBHUL): aBTOped. IHC. ... A-pa ¢unoi. Hayk. Cankr-IlerepOypr: [6. n.], 2003. 38 c.
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Tema XpoHOTONA ¥ TIOBEJCHUS B ONPECIICHHBIX YCIOBHSAX TaKXKE aKTyallbHA ISl pycC-
CKHUX IMMapeMHH C JIEKCEeMOl cmpax u ee aepuBaTamu, Hanpumep: Cmpax no nsamam 3a He-
npasooii xooum (1); Cmpawen con, oa murocmué boe (2); He cmpawaii ymxy 600oii; Co-
Koy nec me cmpawen; B coenacnom cmade sonx ne cmpauwen (3); 3a Mockey-mamo He
cmpawno u ymupams (4); Beoa ne cmpawum, a nyme ykascem (5) u np. ®opmupyercs
HEKUil aOCTPAaKTHBIM XPOHOTOTI, OOJIATAIONINI BEICOKOW CTEIIEHBIO YCIIOBHOCTH, TIOCKOJIb-
Ky CTpax NOHMMAaeTCS KaK JKHBOE CYIIECTBO, BBIOMpPAIOIIEE «IIapTHEPa» C HETATHBHOU
OLICHKOH JUIsl COCYIIECTBOBAHHUS B paMKax OJHOTO HPOCTPAHCTBA. B mapeMusix mocryiu-
pyetcst mpeaynpexaeHne 06 omacHOCTH (1); OmacHOCTh XPOHOTONA CHAa KaK BO3MOXKHOM
nH(pEepHATFHON CHIIBI CHIDKAeTCs TpHU moaaepkke bora (2); Tema 6eccrpamus o0ycioBie-
Ha COIIOCTaBJICHHEM YEJIOBEYECKUX PEAKLUH C peakUUsIMU ITHIl U )KUBOTHBIX, OHA MOJ-
YEepKHUBAET, YTO OBIBAJIOMY YEJIOBEKY B CBOCH NMPUBBIYHOW cpele HET He0OXOJUMOCTH 00-
ATHCS YEro-In00, TEM CaMbIM CHIKAETCSl yPOBEHb cTpaxa (3). B HeKOoTOpBIX ciydasix Xpo-
HOTON MPUOOpETaeT pealbHble YePThl U XapaKTepH3yeT NaTPUOTU3M PYCCKOTO YeJlOBeKa:
CTOJIMIIA TOCYJapCTBA ONpPEIEIIETCSl CIIOBOM «MaTbhy», CIENOBaTEIbHO, TeMa CHIHOBHEH
3aIIUTHl HUBEIUPYET HMOLMIO CTpaxa cMepTH (4); MyKECTBEHHOE OTHOLIEHHE K BO3MOX-
HOHM Oezie 00yCIOBIMBAET CMBICI XPOHOTONA «IIyTh» (5). XpOHOTOIN B aHTIMHUCKUX Mape-
MUSX NPEICTAaBICH HEOONBIIUM KOJMYECTBOM INPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHBIX KOJIOB.
[Ipexnae Bcero 3TOro JIOKYChl, MMEIOIINE OTHOLICHHE K OIPAaHWYEHHOMY IPOCTPAHCTBY,
Harnpumep: crpana (All the arms of England will not arm fear); can, Bunorpaguuk (Fear
keeps and looks to the vineyard, and not the owner; Fear keeps the garden better than the
gardener); mom (Burn not your house to fright the mouse away); naBo3suas xkyua (A cock is
bald on his own dunghill). Eciiu npoctpancTBeHHBIE KOOPAUHATHI B AHTJTMHCKUX MAPEMHSIX
JIOCTATOYHO KOHKPETHBI, TO (POPMBI BpEMEHHU OTin4aroTes abcrpaktHocThio: Afraid of far
enough (GosiTeest TOro, UTO MOXKET HHUKOTAa He HacTynuTh); When he dies for age you may
quake for fear (mocnoBHUIly HCIIOB3YIOT, KOT/IA XOTAT CKa3aTh YEJIOBEKY, YTO OH HEHAMHO-
ro MOJIOe Koro-To); Fear lends wings (ctpax 3acrtaBiseT 4eioBeka JAeiicTBOBAaTh OBICT-
pee).

Ji1st TOro 4TOOBI IOTIOJHUTH TIOHUMAaHUE KOHIETITYaJIbHOTO CMBICIIAa PYCCKUX MapeMHuid
B COINOCTABUTEIBHOM aclieKTe, 00paTHUMCsl K aHTOHUMHUYHOMY HOMUHAHTY cTpaxa — Oec-
CTpAIlHIO, O3HAYAIOIEMY OTCYTCTBHE CTpaxa, CMeJOCTh, oTBary. JlaHHas jekcema mnepe-
JIaeT TIOJIOKUTENBHYIO SMOIMOHAIBHYIO OIEHKY (B OTJIMYHE OT JIEKCEMBI Cmpax), HalpH-
Mmep: beccmpawue — mamv nobedw:. [lapeMuii ¢ yka3aHHOW JIEKCUUECKOW SIMHUIICH Tpak-
THYECKH HE BCTPEUYAETCS] B PYCCKOM SI3bIKE, OJTHAKO CYMIECTBYIOT ITAPEMHH CO CXOXeEH ce-
MaHTHKOH, Nlepe/laBaeMOi OCPEICTBOM 3aMeIaroNIe JIeKCUKH: Kmo cmepmu ne boumcs,
moeo u nyas cmoponumcs, Kmo cmompum enasamu cmenocmu, mom 6ydem 6 yenocmu;
Omeaza med nvem u Ap. B pycckoM s3bIKe KOHIENTYaJIM3UpOBaHHAs JIEKceMa beccmpa-
wiue AaHTOHUMUYHA CTPaxXy U CHHOHUMHYHA PUCKY: Puck Ha 6otine — pooHou bpam omaeaee;
Kmo xpabp — mom oicus, kmo cmen — mom yen; Heueco momy cmpawumscs, Kmo nuuezo
He boumcs; OmeaddcHomy 4eno8exy Hukaxkoe 0eno He cmpauwino, Takoe yc oeno, umo Haoo
uomu cmeno u Ap. B OpUTAHCKOHM JIMHIBOKYJIBTYPE CMEIOCTh TaKKe pacCMaTpHBaeTcs B
TECHOW B3aMMOCBSI3U C SIBJICHUEM CTpaxa: MHOT/IA CJIBITh TPYCOM CTpalliHee Jr00i Apyroi
omacHoctu (Many would be cowards if they had courage enough); cmenocts MoxeT GbITH
muus Buaumocthio (A cock is bald on his own dunghill); ToT, kTo nepsbIM POOYyeET YTO-TO
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HOBOE, sBnsietcs cMenbuakom (He was a bold man that first ate an oyster) u ap.

OMoUMOHANBHAsL OLCHOYHOCTH B OOJIbIICH CTEIICHN IPUCYTCTBYET B BBICKA3bIBAHUSAX C
Kay3alliel, yKa3pIBaOLIMX Ha XPOHOTON WM HOpMY. [IpocTpaHCTBO M BpeMsi 3HAUHUMEI
JUISL TOBOPSIILIETO IO NMPUYMHE CBOEro OSCKOHEYHOTO Pa3sHOO0Opas3ws; B MapeMUsX Ipen-
CTaBJICHBl JINOO OSCKOHEYHBIC HAPYIICHHWS HOPMBI, JHOO €€ OIICHOYHAas MOTHBHUPOBKA,
Hanpumep: 1100 cmpaxom Hodcku xpynku (IPOCTPaHCTBO); Cmpawro eudumces, a coena-
emcsi — cmobumcs (Hopma); 1 0e cmpax, mam u cmol (Kay3amus).

BriBoabI

B X071 IPOBEICHHOTO COTOCTABUTENBHOTO aHAN3a MapeMuil HaMu ObUTO OOHapyKe-
HO, YTO KOHIICTITYaIbHBIA CMBICT ‘CTpaX’, CKIAAbIBAIOIIMNACS U3 JIEKCHYSCKOTO 3HAUCHUSI U
KOHKPETHOTO YIOTPEOJICHHS JIEKCEMbI B PYCCKHX W aHTJIMHCKUX BBICKA3bIBAHUSIX, MPUOO-
peTaeT ClieIyoLIHe YepPThI:

1) crpax xapakTepH3yeTcsi Kak CyObeKT WU OOBEKT, 00Jaqatoniuil Cephe3HOi H
OMACHOW CHJIONH BO3ACHCTBUS HA YEIIOBEKa, TaK KaK JaHHAs SMOILMsS CBs3aHA C BIOJHE
OTIPECTICHHBIMH [ICUXO(PHU3UOIOTMISCKUMH U COLUATBHBIMHU YTPO3aMHU;

2) XpOHOTOT OBITOBaHHS CTPaxa BeCbMa YCIOBEH, MMOCKOJBKY CaMO YyBCTBO HPPEaib-
HO, HO KOHKPETH3UPYETCS B YEIOBEUYCCKOM CO3HAHUH KaK spKas HEraTHBHO-OICHOYHAsS
SMOIIHS;

3) Bepbanm3aims CTpaxa peannu3yercsi MPEHMYIIECTBCHHO B CTPYKTYpE MPHYMHHO-
CJIEICTBCHHBIX OTHOIICHUH, (HOPMUPYIONIUXCSA TPU OMPEICICHHBIX OOCTOATEIHLCTBAX C
LENbI0 OCYIICCTBICHUS KAKOro-THOO0 NEWCTBHS; Kay3alusl, KaKk MPaBUIIO, HOCUT OICHOY-
HBII XapakTep ABYX MOJOCOB — CTPAIIHO / HE CTPAIIIHO;

4) B aHTTIMACKUX MAPEMUSX BBISBIISACTCS MO3UTHBHAS (DYHKIHMS CTpaxa, 3aKIH0YaroIa-
SICS1 B HAITMYHMH COMPOBOKIAIOIICH €ro OCTOPOKHOCTH KaK MOKa3aTesst MyAPOCTH, CIoco0-
HOH yOepeup 4enoBeKa OT OMacHOCTH;

5) B aHrIHMACKHUX MapeMusx GUKCHPYETCS CTpax, COMPSKEHHBIH ¢ BEPOSITHOCTHIO TO-
TepH MaTEPHABHBIX [IEHHOCTEH U HaKa3aHHEM NP HECOOTI0ICHHH HOPM 3aKOHa.

CormocTaBuTeNbHAS HHTEPIPETAINS PYCCKUX U aHTIMHCKUX MapeMHUi ¢ KOHIENTyallb-
HBIM CMBICIIOM ‘CTpax’ BBISIBISIET HAIMYHE OOBEKTHBHBIX KPUTEPHEB, IEMOHCTPUPYIOIIUX
CXOACTBO U PA3INYUEC SA3BIKOBOT'O BBIPDAKCHUA O}IHOﬁ u3 6a3OBI)IX YCJIIOBECUYCCKUX 3MOHHﬁ,
MPE/ICTABICHHON B 000MX SI3BIKAX.
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